	WG Project Nr.
	

	(please leave blank)


Wilde Ganzen project application form
To be completed in English by the project partner abroad, 

NOT by the organisation in the Netherlands (except part 2 b)
املاء القسيمة ادناه من قبل المؤسسة في الخارج وليس المنظمة في هولندا 
After completion, please e-mail and post this form to your partner in the Netherlands. Do not forget the annexes.
	Project title  اسم المشروع 
	

	Country  البلد 
	

	Name of your organisation 
اسم مؤسستك 
	

	Name of your partner in the Netherlands (Dutch Partner)
اسم شريك ( المؤسسة في هولندا )
	


Project Budget and Coverage ميزانية المشروع والتغطية          
	
	Local currency 
	EURO

	Total Budget    الميزانية الكلية 
	
	

	Local contribution (cash) مقدار التبرع محليا نقدا 
	
	

	Contribution of other donors مقدار التبرع من آخرين 
	
	

	Requested from Dutch partner & 
Wilde Ganzen  المبلغ المطلوب من الاوز البري 
	
	


Please sign below after completion of the application form 

اسم وخاتم مؤسستك 

Name and Stamp of your organisation:


Date:      التاريخ                                    
اسمك ومهمتك  
Your name and function:



Your Signature:   التوقيع                                
Part 1: THE PROJECT    المشروع                  
1
Title   اسم المشروع                                                   
	→


2
Place  المكان                                                      
	→


3
Duration المدة                                                  
	The duration of the project will be     months  مدة المشروع بالاشهر  

	

	Planned starting date:  بداية المشروع   

	→


4
Objective(s)  الاهداف            
	→


5  
Target group(s) and justification of the project  المجموعة المستهدفة 
a)
Description of the target group(s)   اوصاف المجموعة المستهدفة      
	number of direct beneficiaries: عدد المستفيدين الرئيسيين 

	→

	socio-economic situation: الوضع الاقتصادي  

	→

	age groups:الاعمار 


	→

	how many people are women/girls? (in %) كم عدد النساء  - البنات 

	→

	how many people are with handicap? (in %) كم عدد المعاقين 

	→

	how many people live in a rural area and how many in an urban area? (in %)عدد الاشخاص في المناطق العادية والمدنية 

	→

	how large is the community where the direct beneficiaries live? حجم الاستفادة 

	→


b)
What are the needs of the target group(s) ما هي احتياجات المجموعة المستهدفة  


	1. why do they need this project? لماذا هم محتاجون للمشروع 

	→

	


	2. how do you know they need this project? how did you consult them?
كيف عرفت احتياجهم للمشروع، كيف تشاورت معهم  

	→

	


	3. did you make a ‘context analysis’ (see instructions)? with what results?
هل عملت تحليلا ، ما هي النتائج ؟

	→

	


6
Expected results الاهداف المتوقعة  
	What will be the concrete results of your project for the target group?  ما هي الاهداف الملموسة للمجموعات المستهدفة  

	→


7 
Contribution to the achievement of the Millennium Development Goalsالمساهمة في تحقيق اهداف التطور الالفية 
Please make bold to which Millennium Development Goal (MDG) the project is related: one or several, if applicable: اشر للاهداف الالفية ادناه المقترنة بالمشروع 
	1. Eradicate extreme poverty and hunger محاربة المجاعة
2. Achieve universal primary education التعليم 
3. Promote gender equality and empower women تطور المرأة 
4. Reduce child mortality تخفيض معدل وفيات الاطفال 
	5. Improve maternal health تحسين الصحة 
6. Combat HIV/AIDS, malaria & other diseases محاربة الايدز 
7. Ensure environmental sustainability كفالة الاستدامة البيئية 
8. Develop a global partnership for development اقامة شراكة عالمية من اجل التنمية 


8 Detailed description of activities to be carried out with the project budge
وصف تفصيلي للأنشطة التي ستنفذ مع ميزانية المشروع
	Activity  (“What” and “How”) النشاط ماذا وكيف 
	Responsibility (“Who”) المسؤولية 
	Timing (“When”) متى 

	1.
	
	

	2.
	
	

	3.
	
	

	4.
	
	

	5.
	
	

	6.
	
	


add lines if needed اضافة خطوط اذا لزم الامر 
9 Financing Exploitation and Managing Sustainability 
             تمويل وادارة استغلال الاستدامة
	a)  How much money do you need for the annual running costs after the project has been completed (which are not covered by this project)? ماهي المبالغ المحتاجة بعد الانتهاء من المشروع كليا 

	→


	b) Who will finance these running costs? Do you try to involve (local) government in financing running costs? How? If not, why not? الذين سيتولون تمويل التكاليف الجارية 

	→


	c) Will the continuation of the project depend on the involvement of the Dutch partner?
هل سيعتمد استمرار هذا المشروع على مشاركة الشريك الهولندي 

	→


	d) Who will be responsible for continuing and managing the activities once the project has been completed? What are the qualifications and capacities of these people? Are they available and sufficiently trained? If they need more training, how will you provide for this training?
من هي الجهة المسؤولة عن استمرارية المشروع عند اكتماله ؟

	→


	e) Who will be the legal owner of all the assets (buildings, equipment) acquired by this project?
من سيكون المالك القانوني لجميع الموجودات ( المباني والمعدات ) التي حصل عليها المشروع 

	→


10  
Detailed Budget for the project تفاضل ميزانية المشروع 
An example of a budget format is provided below. Please adapt this format to the specific project needs. Add lines if necessary. 
You can also use the Excel form WG project budget.xls. In this form all figures are automatically converted into Euros and added up.

The budget must be accompanied by pro-forma bills of the relevant company. 

	Project budget ميزانية المشروع 

	
	Description الاوصاف 
	in your currency بالعملة المحلية 
	in EURO بالايرو 

	building, drilling: البناء والحفر 
	
	

	
	total value of the contractor’s offer:
	
	

	
	if not applicable:
	
	

	a) materials: المواد 
	
	

	1
	
	
	

	2
	
	
	

	3
	
	
	

	4
	
	
	

	5
	
	
	

	
	add lines if needed
	
	

	b) labour and supervision العمل والاشراف 
	
	

	1
	
	
	

	2
	
	
	

	
	add lines if needed
	
	

	c) other (i.e., price of buying land) آخرون 
	
	

	1
	
	
	

	2
	
	
	

	3
	
	
	

	equipment, furniture, instruments, vehicles, etc. : 
المعدات ، والأثاث ، والأدوات ، والمركبات،الخ


	1
	
	
	

	2
	
	
	

	3
	
	
	

	4
	
	
	

	5
	
	
	

	
	add lines if needed
	
	

	capacity building and training (max 25% of total budget): بناء القدرات والتدريب ، لا يتعدى 25 % 

	1
	
	
	

	2
	
	
	

	3
	
	
	

	4
	
	
	

	
	add lines if needed
	
	

	other items: بنود اخرى 

	1
	
	
	

	2
	
	
	

	
	add lines if needed
	
	

	
	Total Budget الميزانية الكلية 
	
	

	
	Local contribution (cash) المساهمة المحلية    
	
	

	
	Contribution by other donors *) مساهمة متبرعين آخرين 
	
	

	
	Requested from Dutch partner & Wilde Ganzen   

 المبلغ المطلوب من الاوز البري 
	
	

	
	
	
	

	
	rate of exchange: x your currency = 1 Euro
	
	= 1 Euro


	*) Please list the other donors contributing to this budget
قائمة الجهات المانحة الاخرى والمساهمة في هذه الميزانية 

	→


11  
Reporting الابلاغ ( التقرير ) 
	Who will do the financial and narrative reporting on the project? How do you plan to do the reporting, including pictures etc., enabling Wilde Ganzen to give publicity to the project? When will the reports be ready?
من سيقوم بكتابة التقارير المالية والادبية للمشروع ، متى سيتم ذلك وبالصور، متى سيتم تقديم التقارير ؟  

	→


12  
Annexes المرفقات   
Copies of the following documents should be annexed to the project application:
ارسال صور عن الوثائق التالية، والمتعلقة بالمشروع : 
1. The constitution of your organisation: translated in English if necessary;
دستور المؤسسة ومترجم للانجليزية اذا امكن ذلك 
2. Statement of official registration of your organisation: translated in English if necessary;بيان التسجيل الرسمي للمنظمة 
3. Annual or activity report of your organisation for the last year, including Financial Statements (and audit report if available);
التقرير السنوي عن نشاطات العام الماضي 
4. A copy (whenever applicable) of: صور عن 
- the ownership title of the land, ملكية الارض 
- the permit to build, تصريح بالبناء 
- construction plans and specified budget by contractor, خطط البناء والميزانية المحددة من قبل المقاول 
- pro-forma invoices of equipment to be bought; فواتير شكلية للتجهيزات التي ستشترى 
5. A map of the project area, if available.خارطة للمشروع اذا امكن ذلك 
Without these annexes your application cannot be processed!!
من دون هذه المرفقات لا يمكن قبول طلبك 

PART 2: THE PARTNERS  الشركاء 
a) THE APPLICANT in the developing country الطلب في البدان النامية 
1
Basic data  البيانات الاساسية  
	Full name of the organisation
الاسم الكامل للمنظمة 
	

	Acronym (where applicable) الاسم المختصر ان
 وجد 
	

	Date established
تاريخ التأسيس 
	

	Nationality
	

	Legal status (including official registration number)
الوضع القانوني بما فيها رقم التسجيل الرسمي 
	

	Official address 
العنوان الرسمي ( البريدي)  
	

	Visiting addressعنوان الزيارة 
	

	Person responsible for this project اسم الشخص المسؤول عن المشروع 
	

	Contact person for this project الشخص الذي يمكن الاتصال به لهذا المشروع 
	

	Telephone n° رقم الهاتف 
	

	Fax number رقم الفاكس 
	

	E-mail address
 البريد الالكتروني 
	

	Website (if applicable) الشبكة الالكترونية 
	

	Specify the identity of your organisation  (for example religious, political, social or cultural identity) هوية المنظمة، دينية  ، سياسية ، اجتماعية او ثقافية 
	

	Main objectives of the organisation
 الاهداف الرئيسية للمنظمة 
	


2

Description of your organization  وصف منظمتكم    
	a. When was your organisation set up and when did it begin to operate?
متى انشأت المنظمة ومتى بدأ العمل بها؟ 

	→

	

	b. Why does your organisation exist? What is your ‘mission’ and main objectives?
متى تأسست المنظمة بالضبط، وما هي الاهداف الرئيسية 

	→

	

	c. What is the relation of your organisation with the target group?
ما هي علاقة منظمتكم مع المجموعات المستهدفة 

	→

	

	d. What are the main activities of your organisation at present?
ما هي النشاطات الرئيسية لمنظمتكم في المستقبل ؟

	→

	

	e. How many people are working with your organisation (paid staff and volunteers)? What are their qualifications? How many are men/women?
ما هو عدد الاشخاص العاملين في منظمتكم ، مدفوعي الاجر، المتطوعون، عدد الرجاال والنساء ؟ 

	→


f. Please list the members of the management committee and/or board of directors:
قائمة بأعضاء مجلس الادارة 
	Name الاسم  
	Profession  المهنة 
	Nationality الجنسية 
	Function الوظيفة 
	Number of years on committee
 عدد السنوات في اللجنة 

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


	f. How do people from the target group participate in the board of directors? كيف يمكن لشخص من المجموعات المستهدفة المشاركة في مجلس الادارة 

	→

	

	g. What is the role of the committee or board in the project? ما هو دور اللجنة او المجلس في المشروع 

	→

	

	h. How many times did the committee or board meet in the past 12 months? 
عدد المرات التي اجتمعت فيها اللجنة خلال السنة الماضية

	→


3
   Capacity to manage and implement (similar) projects القدرة على ادارة وتنفيذ المشروع  
Here we would like to receive a lively picture of your organization, showing your commitment with the target group(s) and your experience and competence to work with them and, specifically, to make the present project a success. You should try, here, to convince us that the proposed project is in good hands and will be successful.
 صورة حية عن المنظمة ،تبين التزامكم مع الفئة المستهدفة ، المستندات الخاصة والخبرة والكفاءة للعمل معهم بنجاح 
	→

	


\
4 Additional references in your own country, including contact details
مرجعيات اضاقية في بلدك يمكن الاتصال بها 
(names, e-mail, phone) الاسم ، البريد الالكتروني ، رقم الهاتف  
	→

	→

	→

	→

	→


5
Bank details of your organisation  التفاصيل البنكية لمنظمتكم 
Wilde Ganzen transfers the money to the bank account of your organization. This bank must be located in the country where your organization is registered, unless there are good reasons for a different choice. These reasons should be explained here.

تقوم مؤسسة الاوز البري بتحويل الاموال لحسابكم الموجود في البلد الذي تقيمون فيه، الا حاالة وجود اسباب، عند ذلك يمكن البحث عن وجود اختيارات اخرى 
If the bank is located outside the Netherlands, you must fill in the BIC code. Another word for BIC code is SWIFT code and it refers to a specific bank.  
اذا كان البنك خارج هولندا، يجب تعبئة رمز ب أي سي، وكلمة اخرى لرمز ب اي سي هي سوفت، وهي تشير الى عملية محددة من البنك .

If you don’t know the BIC-SWIFT code you should ask the bank for the details. Please make sure that the code fits the following description: 

اذا كنت لا تعرف بي اي سي او رمز سوفت ، يمكنك سؤال البنك عن ذلك، الرجاء التأكد من ان الشيفرة تناسب الوصف التالي: 
- the BIC or SWIFT code has 8 or 11 positions. 

ال بيك او رمز سوافت تحتوي على ثمانية مواقف 

- the first 4 positions are letters. 
او ل اربعة مواقف عبارة عن احرف 
- the 5th and 6th position are letters, which refer to the country.
خامس وسادس مواقف عبارة عن احرف ترمز للبلد
- the 7th and 8th positions are letters or numbers and refer to the town

سابع وثامن مواقف هي احرف او ارقام ترمز الى المدينة 

- the last 3 positions are letters or numbers and refer to the branch of the bank These are not obligatory.

اخر ثلاثة مواقف هبارة عن احرف او ارقام ترمز الى قسم البنك،وهذه ليست الزامية  
If the bank is located in Europe, you must not only specify the BIC=SWIFT code, 
اذا كان البنك في اوروبا، فيجب اضافة بي اي سي= سوافت، وكذلك 

but also the IBAN (International Bank Account Number). This refers to a specific account. Again, 
عليك اضافة أي ب أ ن، ( الرقم البنكي العالمي)

if you don’t know this code, ask your bank for the details. 
واذا كنت لا تعرف هذا الرمز ، يمكنكم استشارة البنك
If the bank is located in the United States, it is necessary to fill in the ABA number (ABA stands 
اذا كان البنك يقع في الولايات المتحدة، فيجب اضافة رقم أ ب أ ( الرقم هو ) 

for American Bankers Association). It is also called the routing transit number (RTN) and it 
وهذا رقم رابطة البنوك الامريكية، وتدعى ايضا، توجيه رقم التحويل 

consists of 9 numbers. So with banks in the USA, please specify BIC and ABA. If you don’t 
ويحتوي ذلك على نسعة ارقام، ويمكن استشارة البنك الامريكي لمعرفة بي اي سي و أ ب أ، واذا كنت لا تعرف فاستشر البنك 

know the code, ask your bank.
	Name of Bank اسم البنك     
	

	Address of Bank (street) عنوان البنك   -    اسم الشارع   
	

	Address of Bank (town) اسم المدينة    
	

	Address of Bank (country)  اسم البلد   
	

	IBAN (specify only if bank is in Europe)أي بي ن، اذا كان البنك في اوروبا 
	

	SWIFT = BIC (obligatory)سويفت = بي اي سي (الزاميه ) 
	

	ABA or RTN (needed only if bank is in USA)
أ ب أ  او  ر تن ( محتاجة اذا كان البنك في امريكا ) 
	

	Account number  رقم الحساب      
	

	Account name الحساب باسم     
	

	Address of account (street) اسم الشارع 
	

	Address of account (town) اسم البلدة 
	

	Address of account (country) اسم القطر 
	

	Signatories of the account الموقعون       
	1.

2.


In some cases a money transfer to a (small) bank takes place via another bank. 
في بعض الاحيان عملية تحويل الاموال الى بنك صغير تتطلب ذلك بواسطة بنك كبير 

This other bank is called the Correspondent Bank. The bank which eventually receives the 
هذه البنوك تسمى البنك المراسل، وهذا البنك الذي تصله الاموال بنكك  
money (your bank) is called the Beneficiary Bank. 
يطلق عليه البنك المستفيد 

If you know that there is a correspondent bank involved and you know the name and account 
اذا كنت تعرف البنك المراسل المشارك، وتعرف اسم رقم الحساب للبنك المستفيد، فيجب تعبئة الجدول ادناه

number of the Beneficiary bank you must fill the form below, but only if you are sure they are correct:
ولكن عليك التعبئة اذا كان ذلك صحيحا ومتؤكدا من ذلك 
	Name of Correspondent bank
اسم البنك المرسل اليه  
	

	Address of correspondent Bank (street)
العنوان ، اسم الشارع 
	

	Address of correspondent Bank (town)
المدينة 
	

	Address of correspondent Bank (country)
البلد، القطر 
	

	IBAN of Correspondent Bank (specify only if bank is in Europe)
اي بي ا ن البنكي، اذا كان البنك في اوروبا 
	

	SWIFT = BIC of Correspondent Bank (obligatory)
سويفت = ب اي سي البنكية ، ( الزامي )
	

	ABA or RTN (needed only if Correspondent bank is in USA)
اي بي أ  أو  ر ت ن ( تحتاج فقط اذا كان البنك في الولايات المتحدة الامريكية ) 
	

	Account number of the  Beneficiary Bank 
رقم الحساب للبنك المستفيد 
	

	Name of  the Beneficiary Bank 
اسم البنك المستفيد 
	

	Address of  Beneficiary bank  (street)
اسم الشارع للبنك المستفيد 
	

	Address of  Beneficiary bank (country)
اسم البلد (القطر) للبنك المستفيد
	

	Address of  Beneficiary bank (country)
القطر 
	

	SWIFT = BIC of Beneficiary Bank 
سوفت = بي اي سي للبنك المستفيد 
	

	For further credit to (specify name and account number of partner organization or of third bank if involved) 
لمزيد من القروض (يحدد الاسم ورقم الحساب للمنظمة الشريكة، او اذا كان هناك مشاركة مصرفية ثالثة 


	

	For final credit to (specify name and account 
number of partner organization if third bank is involved, otherwise leave blank)
للقرض النهائي ( اسم ورقم حساب اذا كان هناك بنكا مشاركا ) 
	


b) THE DUTCH PARTNER   الشريك الهولندي       
1
Basic data  البيانات الاساسية     
	Full name of the organisation
 اسم المنظمة الكامل 
	

	Acronym (where applicable)
 الاسم المختصر ان وجد 
	

	Date established
 تاريخ التأسيس 
	

	Nationality الجنسية 
	

	Legal status (including official registration number)
الوضع القانوني بما فيها رقم التسجيل الرسمي 
	

	Official address
 العنوان الرسمي (البريدي) 
	

	Visiting address 
عنوان الزيارة 
	

	Person responsible for this project
 اسم الشحص المسؤول عن المشروع 
	

	Contact person for this project اسم الشخص الذي يمكن الاتصال به لهذا المشروع 
	

	Telephone n° رقم الهاتف 
	

	Fax numberرقم الفاكس 
	

	E-mail address
 البريد الالكتروني 
	

	Website (if applicable) الشبكة الالكترونية ان وجدت 
	

	Specify the identity of your organisation  (for example religious, political, social or cultural identity)هوية المنظمة، (على سبيل المثال) دينية، سياسية، اجتماعية او ثقافية 
	

	Main objectives of the organisation
 الاهداف الرئيسية للمنظمة 
	


2

Description of your organization اوصاف المنظمة     
	a. When was your organisation set up and when did it begin to operate? 
b. متى انشأت المنظمة ومتى بدأ العمل بها ؟


	→

	

	b. Why does your organisation exist? What is your ‘mission’ and main objectives? 
متى تأسست المنظمة بالضبط، وما هي الاهداف الرئيسية؟

	→

	

	c. What is the relation of your organisation with the target group?
ما هي علاقة منظمتكم بالمجموعات المستهدفة ؟

	→

	

	d. What are the main activities of your organisation at present?
ما هي النشاطات الرئيسية لمنظمتكم بالمستقبل ؟ 

	→

	

	e. How many people are working with your organisation (paid staff and volunteers)? What are their qualifications?
ما هو عدد الاشخاص العاملين في منظمتكم ، مدفوعي الاجر، المتطوعون، عدد الرجاال والنساء ؟

	→


e. Please list the members of the management committee and/or board of directors;
اسماء اعضاء الهئية المسيرة، او مجلس الادارة ؟
	Name الاسم      
	Profession  المهنة    
	Nationalityالجنسية 
	Function الوظيفة 
	Number of years on committee عدد السنوات في الهيئة المسيرة 

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


	f. What is the role of the committee or board in the project?
ما هو دور الهيئة المسيرة في المشروع 

	→

	

	g. How many times did the committee or board meet in the past 12 months?
عدد المرات التي اجتمعت فيها الهيئة المسيرة خلال السنة الماضية 

	→


3 Capacity to manage and implement (similar) projects
القدرة على ادارة وتنفيذ المشروع                                            
	→

	


4
   Summary of the planned fundraising activities for this project
              موجز للأنشطة المخطط لها لجمع التبرعات لهذا المشروع
	→

	


c) THE CO-OPERATION BETWEEN THE PARTNERS  التعاون بين الشركاء    
As seen by the applicant in the developing country: كما يرى مقدم الطلب في البلدان النامية     
Please describe in detail: الرجاء تقديم وصف مفصل        
- how your contact with the Dutch partner started,  كيف بدأت علاقتك بالشريك الهولندي 
- what (projects) you have already done together, ما هي المشاريه التي نفذتموها معا 
- how the Dutch partner was involved in the set up of this project, and 
كيف قام الشريك الهولندي بالمساهمة في المشروع 
· what your expectations for present and future cooperation are.
·  ما هي التوقعات لحاضر ومستقبل التعاون 
Please mention also previous Wilde Ganzen projects you had with assistance by this partner, or with other Dutch partners. يرجى ذكر المشاريع السابقة التي تحققت وبمساعدة (الاوز البري ) او الشريك الهولندي 
	→
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